О ЯЗЫКАХ И НАРЕЧИЯХ, ИЗВЕСТНЫХ В СРЕДИЗЕМЬЕ, И СРАВНЕНИЕ ОНЫХ, С ПРИБАВЛЕНИЕМ ОБЫЧАЕВ И НАЗВАНИЙ НАРОДОВ


ОБ ЭЛЬФАХ


Эльфийские наречия из всех наречий древнейшие, ибо звучали они еще до сотворения Луны и Солнца. Тот язык, на коем говорили Перворожденные на берегах Куивиэнэн, с течением времени переменился и разделился на многие говора и наречия. Первейшее средь них - квэнья, Высокая Речь, язык мудрости и знания. Ныне мало кто в Смертных Землях говорит на этом языке, считая его родным, но те, кто стремится к познанию, совершенству и мудрости, хранят его в сердце и передают другим. И не только эльфы, но и дунэдайн знают его.


Другое наречие идет от Дориата, и по праву считают его прекраснейшим, богатым красивыми словами и приличным вежеству и искусству. Называется язык этот синдарин, иначе - речь синдар, Сумеречных эльфов. Однако истинное наречие Дориата уже не в ходу. В Белерианде не было единого языка, и говорили все эльфы по-разному, каждое племя на свой лад, и от многих наречий того времени сохранились лишь названия, имена, да отдельные слова. Наречия же были таковы: дориатрин, или речь Дориата, фалатрин, или речь эльфов Побережий, даниан, или речь данас, лесных эльфов, оссирандеб, или речь Зеленых эльфов Оссирианда. Ныне синдарином называют язык, на котором говорят все эльфы запада и многие эльфы к востоку от Мглистых Гор. Лесные же эльфы Лоринанда и Эрин Гален говорят на своем наречии, во многом сходном с речью данас, ибо и те, и другие происходят от одного корня.


Нолдор же, пришедшие в Белерианд, быстро переняли речь синдар, но изменили ее по-своему, и это наречие стало зваться нолдорин, речь нолдор. В чем различие ее с синдарином? Многие слова нолдорина взяты из квэнья, ибо в синдарине не было нужных слов для обозначения многих понятий нолдор, и квэнийские эти слова уподобились по звучанию и форме синдарским. Также произношение у нолдор было более резкое, чем у синдар, и потому стечения гласных аэ, оэ, уи, ау в нолдорине превратились в дифтонги ай, ой, уй, ав. Ибо полугласный звук, средний между у и в, нолдор уподобляли в. Есть и другие различия, в основном в обращениях и приветствиях.


Тот же язык, на коем говорят многие нуменорцы, называя его эльфийским, близок во многом к нолдорину, ибо идет от того наречия, на коем говорили люди Дома Беора, а те переняли речь Нарготронда, нолдорского королевства. В Нуменоре это наречие претерпело сильные изменения в построении фраз и сочетании слов, но благодаря общению с эльфами осталось по сути тем же, хотя и обогатилось новыми словами.





Как принято по-эльфийски обращаться к другим, приветствовать, благодарить и прощаться.


Эльфы запада, которыми правят нолдорские князья, сохраняют многие обычаи этого народа. Даже если эльф не говорит на квэнья, он знает слова вежества на этом наречии.


Самое древнее и простое приветствие на этом языке - "Айя!", что означает одновременно и благословление, и приветствие, и пожелание радости, ибо слово это происходит от того же корня, что и "Айну". Еще говорят, встречаясь и расставаясь, "Алайо" - "Радуйся". При торжественной или долгожданной встрече говорят "Элен сила люменн`омэнтиэльво" - "Звезда осияла час нашей встречи".  Прощаясь и желая удачи в долгом и трудном пути, говорят напутствие:  "Най Анар калува тиэльянна" - "Да осветит Солнце твой путь!" или "Най валар тье варнува" - "Да охранят тебя валар". Расставаясь же без надежды вскоре увидеться, говорят "Намариэ".


Благодаря, говорят эльфы "Алмаро", что означает пожелание удачи и радости и благословение одновременно. Еще благодарят так: "Хантанье" - "Благодарю". Когда просят, то обращаются со словами "Инье (тье) кьерна" - "я (тебя) прошу". 


В синдарине (и разных диалектах его, таковых как нолдорин или нуменорский) привествия обычно простые, и звучат почти также, как квэнийские: "Айя!" или "Алайо!". Но есть и отличное от квэнийского приветствие. В торжественных случаях произносят его как "Суилад уйн", а в остальных - "Ле суилон" ("Приветствую тебя"). Благодарность выражается словами "Хантин" - "Благодарю" или "Хантад уйн". Просьба же звучит как "Кэрмин (ле)" - "Прошу (тебя)".


К королям и правителям обращаются обычно по имени с прибавлением слов "аран" или "тар", к князьям - "аран" или "эрниль". Слово "аран" обозначает короля или владыку отдельной страны, в отличие от слова "тар", как называют только законных королей целых народов (Ингвэ у ваньяр, Финвэ у нолдор, позднее - короли Изгнанников Финголфин, Фингон, Тургон и Эрэйнион). Синдар произносят это слово как "тор". Королева, супруга короля, именуется "тари" (на квэнья) или "риан" (на нолдорине). Титулом ториль называли только Мелиан, а других королев Сумеречных эльфов называют "рисса", "венчанная".


Еще говорящие на синдаринских наречиях часто обращаются к своим правителям по имени с приставкой "ар-" - Ар-Ородрет, Ар-Мелиан, Ар-Финдуилас, но нолдор так говорят редко. Еще обращаются к правителям так: "Государь", "Король мой", "Повелитель" или "Повелительница", "Владыка" или "Владычица".





Примеры титулов и обращений:


        Финголфин тар эгледруир - Финголфин, король Изгнанников


        Финголфин аран Хитлум - Финголфин, король Хитлума


        Тор Тингол - король Тингол


        Тингол Аран Динну - Тингол, Король Сумерек


        Кв. Эльвэ аран синдарон - Эльвэ, король синдар (народа)


        Кв. Эльвэ аран Лестанорэо - Эльвэ, король Дориата (страны)





Эльфы не знают обращения на "вы" к кому-то одному как формы почтения и вежливости: они всегда называют собеседника на "ты". К любому можно обращаться по имени, если оно, разумеется, вам известно, и если таковое обращение не противоречит обычаям. Любого из нолдор можно назвать "мастер" (в том числе словом, обозначающим того, кто занимается определенным ремеслом: фэредир - охотник, кирбэн - мореход, квиндор - сказитель и т.д.). К любому можно обратиться, употребив слово "благородный". К женщине можно обратиться со словами "эллет" (если это эльфа) или "аданэт" (если это смертная), "нисса", а также "вэндэ" или "гвэнн", "дева" (буде она незамужем). К хозяину дома и главе семьи можно обратиться "хэрвэнн" (часто без добавления имени), а к хозяйке дома - "хэрвэсс", что означает "господин" и "госпожа".





Краткое перечисление слов и выражений, кои необходимо знать, с разделением на рубрики


Те слова, которые отмечены буквой К, - квэнийские, прочие - из синдаринских наречий.





Q. арквэн			благородный


S. арфэн мн.эрфин		благородный


Q. нэр, мн.нэри		взрослый мужчина любой расы


Q. роквэн			всадник


S. рохбэн, мн.рохбин	всадник (m. & f.)


S. ородбэн, мн. эридбин	горец; тот, кто живет в горах


Q. вэндэ			дева


S. гвэнд, гвэнн		дева


S. аданет			женщина(из людей)


S. эллет			женщина (из эльфов)


S. эллон			мужчина (из эльфов)


S. адан				мужчина (из людей)


Q. нис(сэ), мн.нисси	женщина


S. бэсс				женщина


Q. ильквэн			каждый, все


Q. айквэн			кто бы ни, если кто-нибудь


S. (н)дисса			молодая женщина


Q. кирьяквэн			моряк


S. кирбэнн			моряк


S. бэнн			мужчина [в повседневном обиходе 


				заменило старое слово dir]


Q. квэн, мн.квэни		некто, кто-то


S. пэн, бэн			некто, кто-то (как местоимение, также -


S. 				ben, -pen в древних сложных словах).


Q. су				он


S. хо(н)			он


Q. сэ				она


S. хэ(н)			она


S. хэйн			они


S. ха				оно


Q. квэндо			эльф


Q. квэндэ			эльфа





	Фразы


Q. вa!				я не желаю! не делай! 


Q. ава карэ!			не делай этого!


Q. аван, ванье		я не буду!


Q. аваммэ, ваммэ		мы не будем!


S. бау!				нет, нет! Не делай!


S. аво гаро!			не делай этого!


S. авон			я не буду


S. авам			мы не будем


S. авад			отказ, нежелание


Q. хэка!			уйди! отойди!


Q. хэкат, мн.хэкал		уйди, уйдите 


S. эго!				уходи! пошел прочь!


S. даро!			стой, остановись


S. эдро!			открой(ся)


S. дино!			молчи!


Q. эла!			смотри! (о прямом взгляде на реально 


				видимый объект)


S. эло!				вот! смотри! (выражение удивления, 


				восхищения, радости)


S. эйта-			уколоть, ранить - в смысле относиться с 


				презрением, насмешкой (часто об отказе 


				или отстранении кого-либо). Сказать 


				кому-нибудь "ego!" есть воистину 


				тяжелейшее eithad (оскорбление).





	Речь


Q. eque			сказал\говорю\говорит\...	


Q. equen			сказал я


Q. eques			сказал\а он\она\некто (напр., в обороте: 


				"Сказано вам... а я говорю..." - "EqueS. .. 


				nan equen...")


Q. eques, pl.equessi		высказывание, речение, афоризм, цитата с 


				чьих-либо слов (напр. I Equessi Rumilo - 


				Речения Румиля)





	Отказ, запрет


Q. uquetuma			неназванное, то, что невозможно сказать, 


				облечь словами, или непроизносимое


Q. avaquetima		непроизнесенное; то, что не произносится; 


				то, что не должно быть сказано.


Q. avanyarima		несказанное; то, что не рассказано и не 


				описано


Q. avaquet-			отвергать, запрещать


Q. va-quet			отказать(ся), запретить, сказать "нет"


Q. vaquetin (p.t.от vaquet) 	отказать(ся), запретить, сказать "нет"


Q. vaquenten(perf.vaquet)	отказать(ся), запретить, сказать "нет"


Q. unyarima			то, что невозможно описать, потому что 


				неизвестны все факты или история 


				слишком длинна





	Мир и война


S. sidh				мир


Q. sere				покой, мир


S. coth				враг


Q. kotumo			враг





	Клятвы, договоры, дары


Q. anna			дар


S. ant				дар


Q. anta-			дарить


Q. ante/anto			даритель (ж.р.\м.р.)


S. anno			дарить


S. gowest			договор, переговоры


Q. ovesta			договор, переговоры


S. gwesto			клясться


S. gwest			клятва


S. daf				позволение


S. gwedi, pa.t. gwend		связывать, обязывать


Q. lav-				соглашаться, позволять, разрешать, 


				даровать


Q. harma			сокровище


Q. vere			узы, честное слово, договор, клятва


S. gwaedh			узы, честное слово, договор, клятва





	Родство


Q. оноро			брат


Q. торон, мн.торни 		брат


S. тор, мн.терейн		брат


Q. оноро			брат по крови


Q. сэльдэ			дочь


Q. йэльдэ			дочь


S. йэлль			дочь


Q. вэссэ			жена


S. бэссэ			жена


Q. амиль, аммэ		мать


S. аман, мн.эмуйн		мать


N. нанэт, нана		мать


Q. вэрно			муж


N. бэнно			муж


S. бэнн			муж


Q. атар, атто			отец


S. адар, ада			отец


Q. онтаро\онтарэ		родитель (ж.р.\м.р.)


S. одрон\одриль		родитель (ж.р.\м.р.)


Q. онтани			родители


S. гванур			родня


Q. ононэ			сестра (родная)


Q. сэлер, мн.сэлли		сестра


S. тэль, тэйль		сестра


Q. йондо			сын


S. йонн			сын


Q. вэста-			вступать в брак, сочетаться браком


Q. ндэрэ			жених


S. даэр			жених


Q. ндис			невеста


S. динэт			невеста


Q. вэсталэ			свадьба, бракосочетание


Q. вэру			супруги, муж и жена


Q. вэста			супружество, брак





	Радость, праздник


Q. мерендэ			пир, празднество


S. мерет			пир, празднество


Q. мерья			праздничный


Q. мерьяле			праздничный день


S. мерен			радостный, веселый, праздничный


Q. алассэ			радость, веселье


S. глас			радость


S. гэлл			радость, триумф





	Счет


Q. минэ	S. мин		1


Q. атта	S. тад		2


Q. нэльдэ	S. нэлэд	3


Q. канта	S. канад	4


Q. лемпэ	S. лебен	5


Q. энквэ	S. энэг	6


Q. отсо	S. одог	7


Q. толто	S. толот	8


Q. нэртэ	S. нэдэр	9


Q. кайнэн	S. каэр	10


Q. минква	11


Q. минья	первый


Q. нот-	считать


Q. нотэ	число, количество


S. ноэдиа	число, количество








ОБ АДУНАИКЕ


Речь людей Нуменора идет от языка людей Дома Хадора и сильно отличается от эльфийских наречий по звучанию и строению фраз. Однако несмотря на это, вдумчивый исследователь легко отыщет соответствия между многими словами из эльфийского и нуменорского языка.


Основой слова в адунаике служит сочетание двух или трех согласных. Вставляемые между ними по определенным правилам гласные меняют значение слова: долгу - тьма, дулгу - темный, азгара - вести войну, загар - меч, изра - возлюбленная, зир - любовь. Точно так же существительное делается глаголом, а затем и наречием. Кроме того, в адунаике существуют приставки и окончания, как и в эльфийских языках.


Ныне адунаик звучит повсеместно к западу от Мглистых Гор.





К королю торжественно обращаются: Вы (ибо у нуменорцев принято обращаться к человеку во множественном числе, чтобы изъявить ему высшее почтение и уважение), Ваше Величество или Аран Мелетьялда ("могущественный властитель" - на квэнья), государь, Ару Адунаим (король людей Запада) и Ару Аматтанэ (король Нуменора)


Знатные люди обращаются к королю: вы, государь, по тронному полному имени (с приставкой "Тар-"), а также "аранья" (что на квэнья означает "король мой").


К наследнику короля обращаются со словом "арьон" - "принц", иногда прибавляя к титулу имя.


К князьям (правителям нуменорских провинций) обращаются, называя "эрниль", что на синдарине означает "князь".


Общепринятое обращение среди знати - по именам с патронимом (например: Исилдур сын Элендила), по званию или титулу (капитан Валантур, князь Халлатан) или просто по имени с добавлением слова "господин" или "госпожа", например: господин Элатан, госпожа Алмиэн, или: благородный Эарнур. Обращаться просто по имени к тому, кто своего имени тебе не называл, считается неучтивостью. То же самое касается обращения к дамам - просто по имени обращаются только друзья и родственники.


Обращение к ремесленникам - "мастер" (можно с добавлением имени) или по профессии (мореход, кормчий, лесничий, гончар) с прибавлением слова "мастер", например: мастер кузнец.


К хранителям знаний и ученым обращаются по имени с приставкой "почтенный" - почтенный Беренгар, почтенная госпожа Анариэль.


Чины и звания, кои есть в Нуменоре:


        - князь (наследственный правитель нуменорской пятины)


        - наместник (назначенный королем правитель колонии)


        - кормчий или капитан (капитан корабля)


        - роквэн, "всадник" или "рыцарь" (обученный и опытный воин, способный командовать отрядом), иначе - знатный человеQ.


        - охтар, "воин" (обученный воин, легионер)





                Краткий словарь





абар - сила, стойкость, верность < БОР "выносить, терпеть" >


Абат / Абан (?) - Арда, Земля


ад - к, по направлению к


адун - запад, на запад


Адунаи - жители Анадунэ


Адунаи, Адунаим - "люди Запада"


адуни - запад


адуно - западный


Аган, аган - смерть (и пресонификация смерти, м.р.)


Аганнало - Тень Смерти


акаллаби - разрушаться < КАЛАБ "падение"


акхас  - пропасть, бездна (= Q. акса, "узкая тропа, ров")


акхас-ада, акхасада - "в Бездну"


аммэ, амми - мать (= Q. амил, амми)


ана - человек, человеческое существо


Ару - король


атту, атто - отец


Авалэ - богиня


азар - море


азгара- - вести войну (мб., изнач. "предавать мечу", "сражаться оружием") 


азул - запад


Ба китабдахе! - "Не трогай меня!"


Балаи - Могущества (боги и эльфы)


банат - жена


барун-адуно - Владыка Запада


батан - дорога, путь


-бел - преданность, верность; = Q. -(н)дил, -(н)дур


бел- - любовь, преданность


бел- - "сияющий"


-бет - слово, слова, речения


гимил - звезды, все видимые звезды; ед.ч. гимли, игмил


дайра - Земля = С. дор "земля, суша", Н. дор


даур < ДАВАР - сумрак, мрак


долгу - тьма (связанная со злом)


дулги, дулгу - черный


загар - меч


зигур - чародей, чернокнижник 


зимра- - драгоценный камень, бриллиант


зори - няня, сиделка


инзил- - цветок


изинди - прямой; верный


изинду-бет - говорящий истину, пророк


израи, изрэ - возлюбленная < ЗИР "любовь, желание"


кадар - город


кадар-лаи - горожане


кадо - "Ну, и вот..."


кали - женщина


караб - лошадь, конь


кат`уфазган - покоритель


мик, мит - маленький мальчик, девочка


Нарика - Орлы


Нилу - Луна


нитил - девочка, девушка


ниф, нуф - дурак


нуфар - родитель; двойств. нуфрат


раба - собака, пес; рабе - сука


сафдан, сафт`ан - мудрец, чародей


ургу - тень, темный (с негативной коннотацией)


ургус - ужас, мрак, тень


урук - орк, гоблин = Кв. орко, Дор. урк`


фараз - золотой


фазан - принц


-фел(ь) - женщина в оконч. имен


-хил - наследник, последователь, сын или дочь


-хин - дитя, дети





              НУМЕНОР:


Абарзайан - "Земля-дар"


Аматт`анэ  - "Земля-дар"


Анадунэ - Нуменор (ж.р.)


Атанати, Атанатэ - Земля-Дар


Гимлад - "Обращенная к звездам"


Йозайан - "Земля-Дар"


Нуменорэ - Западная Земля < Q. Нуменор





             НУМЕНОРЦЫ:


Адунаи - жители Анадунэ


Адунаи, Адунаим - "люди Запада"


Авалтири - "те, что видят богов и эльфов"; Верные


Эрухин, Эрухиним - дети Бога, нуменорцы





             БОГИ:


Авалои, Авалоим - "Могущества" = Q. Валар


Авалэ - богиня


Авради - Варда


Аман, Манаве - "Священный Дух"; Манве


Арун-Мулкхэр - Владыка Тьмы


Балаи - Могущества (боги и эльфы)


Гимилнитир - "Та, что зажгла звезды небес" = С. Гилтониэль


Манаве - Святой Дух = Q. Манве


Мулкхэр- Владыка Тьмы


Ури - "Солнечная Госпожа" = Q. Урвен


Эру-бени - слуги Бога











